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Paulo akawakazia macho wale wajumbe wa baraza, akasema, “Ndugu zangu, nimetimiza wajibu wangu kwa
Mungu kwa dhamiri safi kabisa hadi leo.”
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Kwa ajili ya jambo hili kuhani mkuu Anania akaamuru wale waliokuwa karibu na Paulo wampige kofi kinywani.
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Ndipo Paulo akamwambia, “Mungu atakupiga wewe, ewe ukuta uliopakwa chokaa! Wewe umeketi hapo ili
kunihukumu kwa mujibu wa sheria, lakini wewe mwenyewe unakiuka sheria kwa kuamuru kwamba nipigwe

kinyume cha sheria!”
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Wale watu waliokuwa wamesimama karibu na Paulo wakamwambia, “Je, wewe wathubutu kumtukana kuhani

mkuu wa Mungu?”
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Paulo akajibu, “Ndugu zangu, sikujua kwamba yeye alikuwa kuhani mkuu. Kwa maana imeandikwa, ‘Usimnenee
mabaya kiongozi wa watu wako."”
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Paulo alipotambua ya kuwa baadhi yao walikuwa Masadukayo na wengine ni Mafarisayo, akapaza sauti kwenye

baraza, “Ndugu zangu, mimi ni Farisayo, mwana Farisayo. Hapa nimeshtakiwa kuhusu tumaini langu katika
ufufuo wa wafu.”
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Aliposema haya, farakano likaanza kati ya Mafarisayo na Masadukayo na baraza lote likagawanyika.
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(Kwa maana Masadukayo wanasema kwamba hakuna ufufuo, wala hakuna malaika au roho, lakini Mafarisayo
wanaamini haya yote.)
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Kukawa na ghasia kubwa, nao baadhi ya walimu wa sheria ambao ni Mafarisayo, wakasimama wakapinga kwa
nguvu wakisema, “Hatuoni kosa lolote la mtu huyu! Huenda ikawa roho au malaika amezungumza naye”
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- Paulo na-  wao aliamuru - jeshi kushuka kumnyakua yeye

G3588  G3972 G5259  G0846 G2753 G3588  G4753 G2597 G0726 G0846

€K pMEoou  avt@v, Ayew Te elg TV TIAapPEUPOAAV.

kutoka- katikati yao kumpeleka na kwa- - ngome
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Ugomvi ukawa mkubwa kiasi kwamba yule jemadari akahofu kuwa wangemrarua Paulo vipande vipande,
akaamuru vikosi vya askari vishuke na kumwondoa Paulo katikati yao kwa nguvu na kumleta ndani ya ngome ya
jeshi.
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Usiku uliofuata, Bwana akasimama karibu naye akamwambia, “Jipe moyo! Kama vile ulivyonishuhudia hapa
Yerusalemu, hivyo imekupasa kunishuhudia huko Rumi pia.”
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Kulipopambazuka Wayahudi wakafanya shauri pamoja na kujifunga kwa kiapo kwamba hawatakula wala kunywa

mpaka wawe wamemuua Paulo.
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Waliofanya mpango huo walikuwa zaidi ya watu arobaini.
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Wakawaendea viongozi wa makuhani na wazee na kusema, “Tumejifunga pamoja kwa kiapo kwamba hatutakula

wala kunywa mpaka tuwe tumemuua Paulo.
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kumuua yeye
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Hivyo basi, wewe pamoja na baraza, inawapasa mkamjulishe jemadari ili amteremshe Paulo kwenu, mjifanye
kama mnataka kufanya uchunguzi wa kina zaidi wa shauri lake. Nasi tuko tayari kumuua kabla hajafika hapa.”
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G0191 G1161 G3588  G5207 G3588  G0079 G3972 G3588  G1747 G3854

Kal  eloeNbwv  eig THV  TapePPONnY, ATyyEeY T Maviw.

na akiingia katika- - ngome aliripoti kwa- Paulo

G2532  G1525 G1519 G3588  G3925 G0518 G3588  G3972

Lakini mtoto wa dada yake Paulo aliposikia juu ya shauri hilo baya, alikwenda kule kwenye ngome ya askari na

kumweleza

Paulo.
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TIpooKaAeoduevog  &¢ o Madlog &va TV  ékatovtapy®v, E&dn, Tov

akimwita na - Paulo mmoja wa-  maakida alisema -

G4341 G1161 G3588  G3972 G1520 G3588  G1543 G5346 G3588
veaviav Ttoltov d&maye  mpOC TOV  YWAlapyov; &xeL  yap amayysihal T
kijana huyu mpeleke kwa- - jemadari ana kwa-maana kumwambia kitu
G3494 G3778 G0520 G4314  G3588  G5506 G2192  G1063 G0518 G5100
alt®.
yeye
G0846

Ndipo Paulo akamwita mmoja wa viongozi wa askari, akamwambia, “Mpeleke huyu kijana kwa jemadari, analo

jambo la kumweleza.”

) pev  olv mapaAaBwv  autodv, Hyayev mpdg TOV  XW\lapyov, Kal

- basi  kwa-hiyo akimchukua yeye alimpeleka kwa- - jemadari na

G3588 G3303  G3767 G3880 G0846 G0071 G4314  G3588  G5506 G2532
onoty, (¢} 6éoplog  Mallog, TIPOOKAAECAUEVOG  LE, Apwtnoev Toltov TOV
anasema - mfungwa Paulo akiniita mimi aliniomba  huyu -
G5346 G3588  G1198 G3972 G4341 G1473  G2065 G3778 G3588
veaviokov —ayayelv  TpdG  OF, gxovta T AaAfoatl ooL.
kijana kupeleka kwako wewe akiwa-na kitu kukuambia wewe
G3495 G0071 G4314  G4771  G2192 G5100  G2980 G4771

Hivyo yule kiongozi wa askari akampeleka yule kijana kwa jemadari, akamwambia, “Paulo yule mfungwa aliniita
na kuniomba nimlete huyu kijana kwako, kwa sababu ana neno la kukueleza.”

€mAafopevog  6¢ G  XEWpOog autod o XW\lapxog, kat  avaywpnoag
akimshika na - mkono  wake - jemadari na akimchukua-kando
G1949 G1161  G3588  G5495 G0846 G3588  G5506 G2532  G0402

kat'  i6ilay, émuvBaveto, TI éotv O Exelg amayyethal  pot?

kwa- faragha aliuliza Nini ni ambacho una kuniambia mimi

G2596  G2398 G4441 G5101 G1510  G3739 G2192  GO518 G1473

Yule jemadari akamshika yule kijana mkono, akampeleka kando na kumuuliza, “Unataka kuniambia nini?”

glmev 8¢, ot (o]} ‘Toudalol  ouveBevto o0 épwtfioal oF, Omwg
alisema na kwamba - Wayahudi wameafikiana - kukuomba wewe ili
G3004 G1161 G3754 G3588  G2453 G4934 G3588  G2065 G4771  G3704
alpwov tOv  Madhov, kataydyng  €ig 0 OLVESpLOY, WG MENAOV Tl
kesho - Paulo umteremshie kwa- - Sanhedrin kama wakikusudia kitu
G0839 G3588  G3972 G2609 G1519 G3588  G4892 G5613  G3195 G5100
akplpeotepov  TuVBAvecBaL  Tepl avtod.

kwa-usahihi kuuliza kuhusu- yeye

G0199 G4441 G4012 G0846

Yule kijana akasema, “Wayahudi wamekubaliana wakuombe umpeleke Paulo kwenye baraza lao kesho kwa
kisingizio kwamba wanataka kufanya uchunguzi wa kina wa shauri lake.
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21 ol olv  uh TeloBfi¢  altolc. évedpeloucty  yap, altov,

wewe basi  usi kubaliwe wao wanamvizia kwa-maana yeye

G4771  G3767 G3361 G3982 G0846 G1748 G1063 G0846

S aut@v Aavdpeg TAcloug Teocoepdkovta, oltveg AvebBeudtioav
kutoka-miongoni-mwao  wao watu zaidi-ya  arobaini ambao  wamejifunga-kiapo
G1537 G0846 G0435 G4119 G5062 G3748 G0332

g¢autolg, pATe odayelv  pAte  TIELY, gwg o0 avéhwov a0tév; kat  vlv
wenyewe wala kula wala kunywa hadi wakati watakapomuua yeye na sasa
G1438 G3383  G5315 G3383  G4095 G2193 G3739  GO0337 G0846 G2532  G3568
glowv  E€Tolhol,  TIPoodeyOuEVOL  THV  ATIO ool  émayyehiav.

wako tayari wakingojea - kutoka- wewe ahadi

G1510  G2092 G4327 G3588  GO575 G4771  G1860

Lakini usishawishiwe nao kwa maana zaidi ya watu arobaini wanamvizia. Wamejifunga kwa kiapo kwamba
hawatakula wala kunywa mpaka wawe wamemuua Paulo. Sasa wako tayari, wanangoja idhini yako kwa ajili ya

ombi lao.”

2296 HEV  olv XWlapyog amélvoe  TOV  veaviokov, Tapayyeidag, pndevi
- basi  kwa-hiyo jemadari alimwacha - kijana akimwamuru yeyote
G3588 G3303 G3767 G5506 G0630 G3588  G3495 G3853 G3367
¢KAaAfoat  dTL talta évedavioag TIPOG EME.
kusema kwamba haya umeniambia kwangu mimi
G1583 G3754 G3778  G1718 G4314 G1473

Yule jemadari akamruhusu yule kijana aende na akamwonya, akisema, “Usimwambie mtu yeyote kwamba
umenieleza habari hizi."

23 Kat  mpookaheoduevog Twacd Suo TV Ekatovtapy®v, eimev, Etolpdoate
Na akiwaita wawili  wawili wa-  maakida alisema Waandaeni
62532  G4341 G5100 G1417  G3588 G1543 G3004 G2090

otpatiwtag Swakooioug, Omwg Topeublow  Ewg  Kawoapelag, kat - Umelq

askari mia-mbili ili waende hadi  Kaisaria na wapanda-farasi
G4757 G1250 G3704  G4198 G2193  G2542 G2532  G2460
¢Bdopnkovta, kat  6e€lohdBoug Slakooioug, armod tpitng wpag THG  VUKTOC.
sabini na walinzi mia-mbili kutoka- ya-tatu saa ya- usiku
G1440 G2532  G1187 G1250 G0575 G5154 G5610  G3588  G3571

Kisha yule jemadari akawaita viongozi wake wawili wa askari akawaambia, “Jiandaeni kuondoka saa tatu usiku
huu kuelekea Kaisaria pamoja na askari 200, wapanda farasi sabini na watu 200 wenye mikuki.

24 KtAvn T€ napactijoa, tva  €mPBdoavieg TOV  Madlov, Slaowowaot
wanyama na kuandaa ili wampandishe - Paulo wampeleke-salama
G2934 G5037  G3936 G2443  G1913 G3588  G3972 G1295

mpdg PAANKA TOV  fyEPOvQ,
kwa-  Feliki - gavana
G4314  G5344 G3588  G2232

Pia tayarisheni na farasi watakaotumiwa na Paulo, mkampeleke salama kwa mtawala Feliksi.”

25  ypdgag  EmoTohny, éE&yxouocav TOV  TUTov  ToUTov:
akiandika barua yenye - muundo  huu
G1125 G1992 G2192 G3588  G5179 G3778

Kisha akaandika barua kwa Feliksi kama ifuatavyo:
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26 Khavdiog Avciag, @ Kpatlotw fyepdvy,  PrAAkL,  yaipew.
Klaudio Lisia kwa- mstahiki gavana Feliki salamu
G2804 G3079 G3588  G2903 G2232 G5344 G5463

Klaudio Lisia, Kwa Mtawala, Mtukufu Feliksi: Salamu.

27 Tov  &vépa Ttoltov, oUMnudBévta UMO TtV Toubdailwv, kal  péNAovta

- mtu huyu aliyekamatwa na- - Wayahudi na alipokuwa-akikusudia
G3588  G0435 G3778 G4815 G5259 G3588  G2453 G2532  G3195

avalpeiobal U avt®v, €rmmotdg oLV ™™ otTpatelpaty, €EeNAunY, Habwv
kuuawa na-  wao nikija pamoja-na - jeshi nilimwokoa  nikijua
G0337 G5259  G0846 G2186 G4862 G3588  G4753 G1807 G3129

ot Pwpalog  €otuv.

kwamba Mrumi ni

G3754 G4514 G1510

Mtu huyu alikamatwa na Wayahudi wakakaribia kumuua, lakini nikaja na vikosi vyangu vya askari nikamwokoa,
kwa kuwa nilipata habari kwamba yeye ni raiya wa Rumi.

28  PBoulOpevog  Te gmyvvar thv  aitlav 8V v gvekdhowv  aut®,
nikitaka na kujua - sababu kwa-sababu-ya - walimshtaki  yeye
G1014 G5037  G1921 G3588  GO156 G1223 G3739  G1458 G0846
Katryayov e o] ouvedSplov  aut®y,
nilimteremsha kwa- - Sanhedrin  yao
G2609 G1519 G3588  G4892 G0846

Nilitaka kujua kwa nini walikuwa wanamshutumu, hivyo nikamleta mbele ya baraza lao.

29 dv gbpov gykalolpevov  Tiepl {ntnudtwv Tod  Vvopou aUTQV;
ambaye nilimpata akishtakiwa kuhusu-  maswali ya- sheria  yao
G3739 G2147 G1458 G4012 G2213 G3588  G3551 G0846

pn&ev 6¢ a&lov Bavdatou Seopv. Eyovta  EykAnuaq,
lakini-hakuna na inayostahili  kifo au vifungo akiwa-na mashtaka
G3367 G1161  GO514 G2288 G2228  G1199 G2192 G1462

Ndipo nikaona kuwa alikuwa anashutumiwa kwa mambo yanayohusu sheria yao, lakini hakuwa ameshtakiwa
kwa jambo lolote linalostahili kifo au kifungo.

30 pnvubeiong 6&¢ poL  ETPOUARg  €ig TOv  Avbpa EoeocBai, €Eauthg
ilipoelezwa na mimi  hila dhidi-ya - mtu itakuwa mara-moja
G3377 G1161 G1473 G1917 G1519 G3588  G0435 G1510 G1824
Emeppa mpOG  OE, mapayyeihag kal  tolg Kkatnydpolg Aéyewv  [ta]  Tpdg
nilimtuma kwako wewe nikiamuru pia - washtaki kusema - kwako
G3992 G4314  G4771  G3853 G2532  G3588  G2725 G3004 G3588  G4314
avtov  ér o00.
yeye mbele-ya wewe
G0846  G1909 G4771

Nilipoarifiwa kuwa kulikuwa na shauri baya dhidi ya mtu huyu, nilimtuma kwako mara moja. Niliwaagiza
washtaki wake pia waeleze mashtaka yao dhidi yake mbele yako.
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31 Ol pHEv  olv otpat®ral, Katd 10 Slatetaypévov  altolg,

- basi  kwa-hiyo askari kulingana-na - walivyoamriwa  wao

G3588 G3303 G3767 G4757 G2596 G3588  G1299 G0846
avahaBovteg toOv  Madlov, Hyayov Sl VUKTOC  €i¢ thv  Avurmatpida.
wakimchukua - Paulo walimpeleka kupitia- usiku kwa- - Antipatridi
G0353 G3588  G3972 G0071 G1223 G3571 G1519  G3588  G0494

Hivyo askari, kwa kufuata maelekezo waliyopewa, wakamchukua Paulo wakati wa usiku na kumleta mpaka
Antipatri.

32 6¢ éravplov,  €Aoavteq ToUG  Ummelg amepyecbar  olv
- na kesho-yake wakiwaruhusu - wapanda-farasi  kwenda pamoja-na
G3588 G1161 G1887 G1439 G3588  G2460 G0565 G4862

alt®, Uméotpedpav €ig TV TIapEPPONAV --
yeye walirudi kwa- - ngome
G0846  G5290 G1519  G3588  G3925

Kesho yake wakawaacha wale wapanda farasi waendelee na safari wakiwa na Paulo, wao wakarudi kwenye
ngome ya askari.

33 oltwveg eloeNBovteg elg thv  Kawdpewav, kat  avadovteg THY  ETLOTOARV
ambao  wakiingia katika- - Kaisaria na wakimtolea - barua
G3748 G1525 G1519 G3588  G2542 G2532  G0325 G3588  G1992

™™ nyepovy, Tapéotnoav kat  tov  Madhov  altd.

kwa- gavana walimweka pia - Paulo kwake
G3588  G2232 G3936 G2532 G3588  G3972 G0846

Askari walipofika Kaisaria, walimpa mtawala ile barua, na kumkabidhi Paulo kwake.

34 Aavayvolg &g, Kal  émepwtnoag €K Trolag énapyelag €otly, Kkal
akisoma na na akiuliza kutoka- jimbo-gani jimbo ni na
G0314 G1161 G2532 G1905 G1537 G4169 G1885 G1510  G2532
TuBopevog  OtTL amno K\kiag,
akijua kwamba kutoka- Kilikia
G441 G3754 G0575 G2791

Mtawala alipokwisha kuisoma ile barua alimuuliza Paulo alikuwa mtu wa jimbo gani. Alipojua kuwa anatoka
Kilikia,

35 Awkouvuoopai ocou, &dn, 0tav  kat ol Katfyopol o©ou  TapayEvwvtal,
Nitakusikia wewe alisema wakati pia - washtaki wako watakapofika
G1251 G4771  G5346 G3752  G2532 G3588  G2725 G4771  G3854
KeEAeVoag €V ™ Tpatrtwpiw to0 ‘Hpwdou Puldooecbal avTov.
akiamuru  katika- - jumba-la-Herode la- Herode kulindwa yeye
G2753 G1722 G3588  G4232 G3588  G2264 G5442 G0846

alisema, “Nitasikiliza shauri lako washtaki wako watakapofika hapa.” Kisha akaamuru Paulo awekwe chini ya
ulinzi kwenye jumba la kifalme la Herode.
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